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AnHoTanmsi: B Hacrosimieil craTbe NpeACTaBICHBI Pe3yJbTaThl MCCIEIOBAaHMS OOpa3HOW pErnpe3eHTAlH KOHILENTa
DEATH anrnuiickuMu (ppa3eoIOorHdecKUMI SIMHUIIAMHE C TJIarolaMi ABIDKCHHUSA. AKTYalbHOCTb PaOOTHI OTpeIesieTCs
HEOOXOANMOCTBIO MOJICIUPOBAHMS UEJIOBEUYECKOTO OIBITA M PEKOHCTPYKIMH HanOoliee IIEHHOCTHO 3HAYMMBIX
(parMeHTOB KapTUHBI MHpa Ha Marepualie S3bIKOBBIX €IWMHML. VI3ydeHHe CTPYKTypbl M COIEp)KaHHs KOHIENTa
DEATH 1O03BOJISET ONPENENUTh CTEPEOTUITHBIC KYJIBTYPHBIC YCTAHOBKHM B OTHOIICHHH JaHHOTO ()EHOMEHA, YIIIyOUTh
MIOHUMaHHE CBOEOOpa3usi HaUBHO-MHU(OJIOTHUECKOTO MBIIUIEHHST NPH OCMBICIEHHH BOIPOCOB 3JK3UCTEHINAIBLHOIO
xapakrepa. Kpome 3TOro, akTyasJbHBIM TakXKe MpEICTaBISIETCSl HCCIeI0BaHHE OCOOCHHOCTEH B3aUMOJICHCTBUS
Pa3IMYHBIX KOHIETITYaIBHBIX 00JIACTEH, YTO MTO3BOJISET MPEACTABUTE MOHATHHHYIO CHCTEMY YeJIOBEKa KaK KOMILIEKCHYIO
B3aUMOOOYCIIOBIICHHYIO CTPYKTYpy. B manHol crarbe konuent DEATH paccMarpuBaetcs B cBsizu ¢ koHrentom MOTION,
KOTOPBIN HE TOJNBKO KOHCTPYHUPYET MPEJCTABICHHUSI O MEXaHHYECKOM IEePEMEIIEHUN Teja, HO U CIYXKUT UCTOUHUKOM
OCMBICIIEeHHsT Oonee aOCTPaKTHBIX cdep KU3HEAEATEIHHOCTH 4eloBeka. B palore Tarxke MPOBOAUTCS TIIyOWHHBIA
aHAIIM3 CEMAaHTUKH (Pa3coIOTHUECKUX EIUHUI], B pe3yabTare KOTOPOTO B CEMAHTHYECKOH CTPYKType BBIACISAIOTCS
HECKOJIbKO MeTaOpUYeCKUX WM METOHHMMHUYECKHX, a TaKKe CMEIIAHHBIX, METapopo-MEeTOHUMHYECKUX, MOJEICH.
AHanu3 OCyIIECTBISIETCS B paMKax IIUPOKO KyJIETYPHOTO KOHTEKCTA: JIUIsl M3yUIEeHUsI MaTeprasa MpHUBJICKatoTCs TaHHBIE,
HIOJIy4eHHBIE B 00JIaCTH KYJIBTYPOBEICHUS, MU(DOIOT UK, TAHATOJIOTHH U APYTruX HayK. OCHOBHBIC METOJIbI HCCIIEA0BAHUS
BKJIFOYAIOT STUMOJIOTHYECKUI aHAIU3, KOMIIOHEHTHBIH aHaIU3, METOJ] CEMaHTUYECKOTO OMUCAHUs, HHTEPIPETal[HOHHBII
Mero. B pesynbrare mcciienoBaHHS B CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpE paccMaTpHBAaeMBIX (pa3eosIOTHUECKUX CIMHUIL
BBIJICIISIIOTCSL PA3JIMUHbIe OOpa3Hble MOJEIH, ONPENENSeTCs HUX KOIMYECTBEHHOE COOTHOIICHHE, YCTAHABIUBACTCS
cnenuQuKa KOHIETTYaJIH3alui CMEPTH B aHIJIOSI3bIYHOM JIMHTBOKYJIBTYPE M BBISBIISIIOTCSI KOHIICTITYaJIbHBIE CBSI3U MEXKILY
chepoii TBIKEHUS U TaHATOIOTTICCKON TEMaTHKOM.

KiroueBble coBa: cMepTb; CeMaHTHKA; JBIDKEHHE; (pa3eojorHyueckas eIMHHULA; BHYTpeHHss (opma; Meradopa;
METOHUMHST; METAQ)TOHUMHSL.
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Abstract: This article examines specific features of figurative representation of the concept of DEATH in English
phraseological units with motion verbs. The relevance of this research stems from the need to model human experience
and describe the most important worldview components by studying the linguistic expressions. The analysis of the concept
of DEATH allows to extend the knowledge of stereotypical and cultural attitudes toward this phenomenon, increase
our understanding of archaic thought patterns regarding the existential issues. Besides that, the study of conceptual
interaction between different spheres of human experience, which allows to define conceptual systems as a complex
interdependent structure, is also considered to be relevant. In this article the concept of DEATH is analyzed in connection
with the concept of MOTION that not only describes mechanical movement but is also used to conceptualize the most
abstract concept of human experience. This article also presents a deep analysis of the semantics of phraseological units.
As the result, different metaphorical, metonymical and metaphtonimical models of knowledge representation are extracted.
The research is carried out within a broader cultural context and combines the findings obtained from other fields of study
such as cultural studies, mythology, thanatology, etc. Key research methods include etymological analysis, component
analysis, semantic description, and interpretation methods. Quantitative method is also used to determine metaphor
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to metonymy ratio within the semantical structure of the analyzed phraseological units. The results of this research
show the most common metaphorical, metonymical, and combined models that shape understanding of death; represent
quantitative ratio of metaphor to metonymy. The findings also demonstrate how death is conceptualized in English
linguoculture and describe the conceptual links between the sphere of motion and death.
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Brenenmne

HacTosmas ctaThs TOCBsIIIIEHA HCCIIEOBAHUIO 00-
pa3zHoii pernpesentauuu konuenrta DEATH Ha mare-
puaie aHTIMHACKUX (PPa3eoJOrHuecKuX eauHUIl (1a-
nee ®E) ¢ maronamu aswxkenus. Konuent DEATH
3aHUMAeT OJHO W3 IEHTPAIBHBIX MECT B CHCTEME
MHPOBO33PEHUCCKUX KOOPIUHAT U SIBIISIETCS COCTaB-
HBIM 3JIEMEHTOM KOJUIEKTHBHOTO co3HaHus [['ypeBud
1989, c. 114-135], akCuOJOTMYECKUM MEPUIOM 4e-
JoBe4YecKoro ObiThs. Ha TekyiieM BpeMEeHHOM cpese
TaHATOJIOTUYECKasl pobiIeMaTika pruodpeTaer cra-
TyC OOIIeryMaHUTaPHOM OTPACII 3HAHUS U [OJy4YaeT
HOBBII BUTOK Pa3BUTHS B TUHTBUCTHUECKUX UCCIIEIO-
BaHUSIX.

Takum 00pa3oM, aKTyaJdbHOCTb JaHHOTO HCCIIe-
JIOBaHUs CBs3aHA C OOpAIEHHEM K MTPOOJIeMe S3BIKO-
BOM KOHIENTYyadu3allui, U3yYeHUE KOTOPOU TO3BO-
JISET BBISBUTH OCOOCHHOCTH BOCIIPHUSITHS YECIIOBEKOM
MHpa ¥ camMoro ce0sl, ONPEISTUTh IEHHOCTHBIC OPH-
E€HTUPBI TOTO WJIM UHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COIIMY-
Mma. [lTockonbky konnent DEATH obnamaer BBICOKOH
KYJIBTYPHOU U THOCEOJIOTMYECKON 3HAYUMOCTBIO, HC-
CJIeJIOBaHUE OOPA3HOTO U SI3IKOBOTO «BOTUIOICHUS
JTAHHOTO ()eHOMEHA MOXKET 3HAYUTEIBHO IMOIOJHUTh
0a3y 3HAHWI W acCOIHMAIINH, CBI3aHHBIX C TAHATOJIO-
TUYIECCKOU TTPOOIIEMAaTHKOM.

Leab ucesieoBaHus COCTOUT B TOM, YTOOBI OTIpe-
JIEJIATh OCOOCHHOCTH KOHIENTYaJM3allud CMEPTH B
CO3HAHUHU AHIJIOS3BIYHON JIMHTKBOKYJIBTYPHOH JTHY-
HOCTH; BBISIBUTh MEXaHH3MbI ()OPMHUPOBAHUS ACCOLIU-
ATUBHBIX CBSI3€H MEXKIy KOHIICTITyallbHBIMHU 00IacTsI-
MU JIBUKEHUS U CMEPTH.

st peanuzanuy ey UCCIEA0BaHUS IOCTABICHbI
CIEIyIOUINE 3aJa4U:

1) ortucarb 00pa3bl IBHIKCHHS, JISXKAIIUE B OCHOBE
paccmarpuBaembix OE;

2) BBISIBUTH MEXaHU3MbI (HOPMUPOBAHMSI 3HAYCHHUS
JIaHHBIX CIUHUII;

3). ompenenuTh COOTHOIIEHHE MeTadOpPUIECKIX
M METOHHUMHYECKHX MOJIelIeH B cocTaBe Kaxaon DE.

HoBu3Ha uccrieioBanusi onpenensiercs oonee ae-
TalbHBIM TOAXOAOM K aHanmu3y KoHuenta DEATH,
KOTOPBIN TO/Ipa3yMeBaeT oOpalieHrne K KyJIbTYPHBIM
W DKCTPATMHTBUCTHYCCKUM (paKkTopaM JUIsl pPEKOH-
CTPYKLMH NpeACTaBIeHUM Moaeit o cmeptu. Mcnonb-
30BaHHUE PE3YIbTATOB CMEXKHBIX IUCLUUIUIUH Tpea-
CTaBJISICTCS. HAM ONpPABIAHHBIM, TaK KaK OTBEYAET
TPeOOBAHMSIM MEXKIUCIMIIIMHAPHOCTH, XapaKTePHON

JUISI COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKHUX HCCIICIOBaHUMN
[Croft, Cruse 2004; Evans, Green 2006].

B cratpe Taxke mpencrtaBieH Oojee TTyOOKWiA
B3MISA Ha TIPHPOAY (hpa3eoJoruuecKoro 3HadeHUs,
B (POPMHPOBAHUN KOTOPOTO MOXKET y4acTBOBAThH He-
CKOJIBKO KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB. B CBsi31 ¢ 3TUM B
kaxxnou OF BbIensgeTcss KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIIE-
HUe 00pa3HbIX (MeTaOpHUUECKUX, METOHUMHYECKUX,
MeTa(opo-METOHUMHUIECKHUIT) MOEIICH, UTO paHee He
MIPOBOIIIIOCH B pab0OTaX CO CXOXKEH TEMaTHKOM.

Uccnenosanuto xonuenrta DEATH nocBAieHsl pa-
OOTBI CJICAYIOLINX OTEUECTBEHHBIX yueHbIX: [ A. bara-
yrauHoBoii, JI.JI. I'puropseBoii [baraytannosa, I'pu-
ropseBa 2007], B.B. Tapacenko [Tapacenko 2008],
E.A. Cepensr [Cepena 22016], O.C. Opmnosotii [Opio-
Ba 2020] u ap.

Metoabl ucciie0BaHASA

B penpesenranun cmeptu yuactytoT 30 @E. [Ins
aHanmm3a BHyTpeHHel (opmbl (nanee BD) OF u ee
CBSI3U C MX aKTyaJbHbIM 3Hau€HHEM B paboTe mpu-
MEHSUTUCH CIIEAYIOIUE MeTOAbl: 3TUMOJIOTUYECKUN
aHaJIM3, KOMIOHEHTHBIH aHaJIM3, METOJ| CeMaHTH4e-
CKOTO OIMCAHUS M KOTHUTHUBHOIO MOJEIUpPOBAHMUS,
WHTEPIpEeTaluOHHBIA MeTon. B manHO# paboTe mox
B® nonmmaercst oOpa3, (QuKCHpOBaHHBIN B ILIaHEe
cogepxannd OE, a Takke oco3HaBacMas HOCHTEIEM
si3bIKa oOpa3Has MotuBarus 3HaueHus OE ee cocras-
nsroruvu [ bapanos, JloOpoBonbkckuit 2014, ¢. 130;
3eikoBa 2011].

Kpowme 3toro, B ncciieoBaHUM TakKe UCTIONIb3YeT-
Csl KOJIMYECTBEHHBIN aHaIN3, MOCPEIACTBOM KOTOPOTO
BBISIBJISIFOTCS Pa3JIMUHbIE COUYETaHUs OOPAa3HBIX KOI-
HUTHUBHBIX MOJEJNEH U MPOBOOUTCS MX MoicueT. Tak,
OZIMHAPHBIC MOJENU NPEICTaBICHbI COOTHOLICHUEM
1:0, nBoliHbBIC (OMHApHBIC) MeTAPOPHUECKUE MOJEITH —
2:0, oquHapHbIe MeTOHUMUYeckue moaenu — 0:1, me-
tapronnmuyeckue monenu — 1:1. B craree Takxke
BBIJICJISIIOTCSL TPETUUHBIE KOHLENTYajbHbIE MOIEIU
(cm. HIKE). Tlom MeTa TOHUMHYECKUMH MOIEISIMU
nn MeTaTOHUMHUEH MPEACTaBIACTCS] KOHLETTYalb-
Hasi MHTErpalusl MOIENW WM Mojeneld metadopsl
u MeToHMMHUH. bonee moapoOHO 0 MOHATHH «MeTad-
TOHHUMMS» MOYKHO 03HaKOMHUTHCS B [Goossens 1990].

OcHoOBHAaf YacTh
B xuHeTHueckoll KapTHHE MHpa, BepOaIM30BaH-
"ol anrnuiickumu OE ¢ miaronmamMuy IBHKCHUS, HAU-
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0oJiee 4acTOTHBIM SBISAETCS 00pa3 CMEPTH Kak yeje-
HANPABIEHHO20 OBUIICEHUSL K NPOCMPAHCMBEHHOM)
opuenmupy (20 ®E). B ocHoBe paccMarpuBacMbIX
enuHuI jexar meradronumudeckue (1:1) win Ou-
HapHble MeTtadopuyeckre wmoxenu (2:0), mocpea-
CTBOM KOTOPBIX CMEPTh OCMBICIISIETCS] M KaK TPOIIECC
MepeMenIeHHs U3 OTHOTO MeCTa B JIPyroe, U Kak Ko-
HeyHast esb (OpUEeHTHUP) ABIKeHUs. B kauecTBe opH-
SHTHpPA IBUKCHUSI MOXKET BBICTYIIATh ONpEACICHHBIN
MPOCTPAHCTBEHHBIH JIOKYC WJIM MarepUalbHbIA 00b-
€KT, K KOTOPOMY ABHIKETCS CyOBeKT. Takum oOpazom,
B OCHOBaHMM paccMmarpuBaemMbix @E nexut codye-
tanue Meradoper DEATH IS MOTION co creny-
roumMu Metadopuueckumu mMozensmu: DEATH IS
ANOTHER (BETTER) PLACE (go to another
world, go to a better place); DEATH IS A REWARD
(go to ones reward); DEATH IS A BIG PLACE IN
THE SKY (go to a big place in the sky); DEATH IS
BOTTOM OF THE OCEAN (go to Davy Jones's
locker); DEATH IS KINGDOM OF GOD (to go to the
kingdom come), DEATH IS A LAND OF HEART’S
DESIRE (go to the land of the heart s desire); DEATH
IS AMEETING WITH GOD (fo go to face one’s mak-
er, go meet one'’s Maker). CooTHOIEHNE MeTa()OPHI
Y METOHUMHUH JUTs BhIIenepedrncieHHpx OE cocras-
nsiet 2:0 [MBanosa 2011].

MerapTonumus (1:1), coueraromass meradopu-
geckyto moaens DEATH IS MOTION ¢ mMeroHmMHu-
eit (EARLY) GRAVE FOR DEATH, ¢ukcupyercs B
®OE go to one's watery grave; drive to an early grave.
Bo B® ®E drive to an early grave (Oyks. ‘nmoBectu
JI0 paHHEH MOTHIIBI’) OTPaXXEH 00pa3 Kay3upo8anHo2o
08udiceHUs, BEpOATM30BAHHOTO IVIarojoM drive B €ro
HCXOJIHOM 3HaueHuu ‘cause to move’ (Online Etymo-
logy Dictionary).

OmHAM W3 Pa3sHOBHIHOCTEH IIeNieHANPaBIEHHOTO
JIBIOYKCHUS SIBIIICTCS TIEpEMEIlIeHIE, HAIPaBICHHOE 3d
npeodeivl NPOCMPAHCIMEEHHO20 OPUeHMUpPAd, OTPAKEH-
Hoe Bo BD OFE go beyond the veiling. lannwiii dpa-
3€0JIOTHUECKUIT 00pa3 MOYKHO HHTEPIIPETUPOBATH I10-
pasHomy. B peanuzanuu 3Hauenuss OFE, no Hamemy
MHeHuto0, @E yyacTByeT KylIbTypHO MapKHUPOBAHHBIN
koMItoHeHT veiling. CornacHo OwuOnelickomy Tpe-
nanuio Mepycanumckuii xpam OB MOKPBIT Byasblo,
paznensBmiei 3emHoi U HeOecHbIi Mup (The Oxford
Dictionary of Phrase and Fable 2006). OcmbiciieHne
CMepTH 4epe3 o0pa3 Byalld IMO3BOJSIET WHTEPIPETHU-
pOBaTh ee Kak MPOCTPAHCTBEHHYIO TPAHUILY, Pa3Ies-
FOIIYFO MHP T10 JINHUY OTITIO3UIIHU «CaKpaJIbHOE — ITPO-
(annoe». Mcxons n3 1aHHOTO TOJIKOBAaHHUS, B OCHOBE
®F go beyond the veiling (2:0) Boiaensercss OuHap-
Has MeTadopuueckast monesnib DEATH IS MOTION +
DEATH IS THE BORDER [Kogmiosa 2012; 2014].

CoracHO APYTOM MHTEPIIPETAIINH, Byallb SBISET-
Cs1 DIIEMEHTOM >KEHCKOH TpaypHOH OJIEKIIbI U CBS3BIBA-
ercq ¢ konuentoM DEATH Ha 0CHOBE acCOIMAIlAH 110
cMmexkHocTH. OTcioza cieyeT, 4TO B CEMaHTHUeCKON
CTPYKTYypE paccMaTpUBaeMOW S3bIKOBOM €IMHMIIBI
TaKkKe MOXKHO BBIJICIUTh METAQTOHUMHUYECKYIO MO-
nenb (1:1), oOpa3oBaHHYIO TIyTeM CIUSHAS MeTado-

pet DEATH IS MOTION u meronumuun FUNERAL
ATTIRE FOR DEATH (sBasiercsi 4aCTHBIM Cllydaem
cuneknoxu) [Kynun 1996].

CocTaBHOW YacThIO CIIEHApHs ILieJeHaIpaBiieH-
HOTO JBIJKEHHUS K IMPOCTPAHCTBEHHOMY OpPHUEHTHPY
siBisieTcs paza npubsimus 6 KoHeunwlil nNyHKm, 00pa3
Kotopoii Qurcupyercsi B OPE co cTepKHEBBIM KOM-
MOHEHTOM-IJIarojioM come (2 equHuIbl). OCHOBHBIM
MeXaHH3MOM nepeocMbiciieHust fanHbIX OF sBnsercs
Oounaphast metadopuueckas monenb (2:0) DEATH IS
MOTION + DEATH IS THE END: come to a sticky
end (2:0), come to a bad end (2:0).

B cnenyromyto rpynmy Bonmn OF (4 emuHUIb),
B® KOTOpBIX aKTyalnu3UpyeT CHUTYALUIO OBUINCCHUS.
(omoanenus) om NPOCMPAHCIMEEHHO20 OPUEHMUPA.:
to go the way of all flesh, go west, leave feet first, shuf-
fle off this mortal coil, hop the twig. ®E go the way
of all earth/flesh npencrasiseT obpas cyObeKTa, IBU-
XKYIIETOCS TI0 MyTH «BCEX MEPTBBIX» (TaKKe «BCEH
3emin»). McTouHrKOM TipoucxoxaeHus nanHoi DE
sBisieTcs: bubnms:

1 go the way of all the earth: be thou strong there-
fore, and shew thyself a man [1 Kings 2:2] // 51 orxoxy
B MyTh BCEW 3eMIIH, THI k€ OyJb TBEPI U OyIb MyKe-
ctBeH [Llapcrro 2:2].

3nauenne OE KoHCTpyHpyeTcss HOCPEICTBOM OH-
HapHoii metagops: DEATH IS MOTION + DEATH
IS THE WAY (OF ALL DEAD). Kpome 3toro, cy0-
CTaHTHBHBII KOMIIOHEHT flesh TIpy MOMOIIM METOHU-
MHH UCTIONB3YETCS NI 0003HAUEHUsT COOMpaTeILHO-
ro obpasa Jjroneil. B ocHOBe maHHOTO THTIa TIepeHoca
JISKUT TPUHIUI «YacTh BMECTO IEJIOro» (CHHEK-
noxa). Takum o0pa3om, cCOOTHOLIEHHE MeTadophl
u MetoHumuu B ceMantuke OF go the way of all earth/
flesh cocrasnser 2:1.

OE go west akTyanu3upyeT o0pas ABWKCHHS IO
HaNpaBJICHHIO K 3arajy. B CO3HAHWU apXaWdHBIX JIFO-
Jei 3amaj HaAeNsuIcs TPEeUMYIIESCTBEHHO OTpHIla-
TEJIbHOM KOHHOTAIMeH, MOCKOJIBKY acCOLMUPOBAIICS
CO CMEpPTHIO U MECTOM NPEOBIBAHUS JTyXOB MPEIKOB
nim 1eMoHoB (Kepmot 1994, c. 205). B xpuctuanckoit
KyJIbType TPAAWIHOHHO CYUTAIOCHh, YTO WMEHHO Ha
3amajie HaXOJUTCs 1apcTBO [IpsiBoNa, MpEencroaHss.
[Ipu dopmupoBanun cemantuku OE go west 3aneii-
cTBoBaHa OuHapHas meradopa (2:0), couerarommas Mo-
nens DEATH IS MOTION + DEATH IS THE WEST.
[MocpencTBoM AaHHBIX MeTaQOPUUECKUX MOjeIeH
CMEpPTh OCMBICIIAETCA KaK TPOIecC IMepeMenIeHHs
B TIPOCTPAHCTBE U KaK HAIMIPABIEHHE ATOTO JABMKESHUSI.

Bo B® ®E leave feet first (1:1) orpaxen obpa3s
CyOBEKTa, MOKUAIOIIET0 HCXOAHOE IPOCTPAHCTBO HO-
ramu Brepes. 371ech CUTyalus ABHKEHUs, BepOann3o-
BaHHAs TVIAroJIioM leave, MOAETUPYET CTEPEOTUITHYIO
CUTYaInio BBIHeCeHM TpobOa. CeMaHTHKa Kay3alluu
JBIDKEHUS BBIpAKEHA UMILTHIIUTHO U PACKPBIBAETCS
T TpU 00pa3HOM MOJIEIUPOBAHUN CUTYalLlUH, 110-
noxkeHHo# B ocHoBy ®E. 3Hanus, cogepxamuecs Ha
ypoBHe BHyTpeHHell ¢opmbl @F, cBsizaHbl ¢ Tpaau-
[UeH BBIHOCUTH YMEPIIEro HOTaMHu BIEpell, 4TOOBI
€ro JyX HE CMOT 3a0paTh CBOMX POMHBIX M OIM3KHX
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¢ coboii B mapcTBo MepTBbIXx [Walsh 1998, p. 10].
B nepeocmbicienun BHyTpeHHed ¢opmel OE leave
feet first (1:1), Ha Ham B3IV, yYacTBYeT MHTETPH-
poBanHas Metadronumus. C OAHOM CTOPOHBI, MEXKITY
00pazoM JBHKEHHS-YXOJla M CMEPThIO OOHapyKHBa-
€TCsl CXOACTBO IO NPHU3HAKY ‘HMCUE3HOBEHHE, IOKHU-
nIaHue Kakoro-imnbo mecra’ (= meradopa). C apyroit
cTopoHsbl, 00pa3 ®F mpencrasnser coboit pparment
CTEPEOTUITHOTO CLIEHapUsl TIOXOPOHHOH IIepEeMOHHH,
CIJI/IOBATENIFHO, CBS3aH C HUM IO MPUHIMITY YacTH
1 TIEJI0TO (= CHHEKI0Xa).

B ocuoBe ®FE shuffle off this mortal coil (2:0)
JEKUT 00pa3 CyOBbeKTa, KOTOPBIH, LIapKash HOTaMmu,
OT/AAJSIETCsl OT MHUPCKOHM cyeTbl. McTouyHMKOM mpo-
ucxoxaeHna naHHol @E saBnserca tparenusa Illek-
cupa «['amyler». B paccmarpuBaemoil enuHuLe
CMEpTh NPEJICTABISETCA KaK YXOJ U3 3eMHOTO MHUDa,
KOTOPbI MeTa(opuiecku IEepeOCMBICINBACTCS Kak
cMepTenbHas Karymika (aHri. mortal coil). B nannoi
OE ¢ukcupyercss aHTHHOMHUS <GKU3Hb — CMEPTHY,
B CEMaHTHYECKOH CTPYKType KOTOpOH Halmromaercs
KOHHOTATUBHBIN CIIBUT: KU3Hb MPHOOPETACT OTpHUIIa-
TENLHYIO OIEHKY M BOCHPUHHMAETCS KaK MCTOYHUK
YeJIOBEUYECKUX CTPAIaHuil U HeCUacThbsl, a CMEPTh BbI-
CTyTaeT UCTOYHUKOM CTIaCeHHUs (MU yXOJ) OT OpeH-
HOCTH OBITHSI.

B coznanum o6paza @E hop the twig (OykB. mpbiratb
¢ Betkn) ygactByeT MOTION IS DISAPPEARANCE
(2:0) u, BeposiTHO, 300MOpdHast Meradopa. MOKHO
TIPEATIONOKHTH, 9T0 00pa3 nanHoit ®E motuBupyercs
MIPEACTABICHUSIMUA 00 OTJIETE NTHILBI, KOTOpasi CHpbI-
I'MBAET C BETKH U MCYE3aeT U3 (POKyca BHUMAHUS CTO-
POHHETO HaOMIONATES.

B ocMmbicienun cMepTH ydacTBYIOT 0Opasbl JBH-
KEHHUS N0 8epMUKANbHOU ocu 66epx (B TOM dYHCIIE
Kay3upoeanno2o). JJaHHbI THII JBYXKEHHUS CTPOMTCS
Ha OCHOBE OMHApPHOW MPOCTPAaHCTBEHHOH OMIO3ULIMH
«BBEPX—BHH3Y, III€ 32 HANPaBICHUEM «BBEPX» 3a-
KpETUICHbI TPEUMYILIECTBEHHO MOJIOKHUTEIbHBIE acCo-
LUAIIHH.

OO6pa3sbl aBWKeHHs BBepX (UKCHpyroTcs Bo BD
Tpex @E, KoTopbie OMUCKHIBAIOT CYIIECTBOBAHUE YKU3-
HU TIOCTIe CMEPTH: rise from the ashes; rise from the
dead/grave, raise the dead. B ®F rise from the ashes
BO3BpALllCHUE M3 MEPTBBIX NPEACTaBISETCS Yepes
MeTadopuiecknii 00pa3 nruibl DeHuke, crnocodHom
BoccTaBarh u3 neria. Cemantuka OF rise from the
dead/grave, raise the dead motuBmpyercst OHOICH-
CKUMHM CIOKE€TaMM O 3arpoOHOM JKMU3HH M LIEHTPaJlb-
HBIM MOTHBOM BockpeceHusi Xpucra (cm. [Ucaiis
26:19]; [Moansn 11:25, 5:19-29], [2Kop 4:14] u T. 1.).

OO6pa3bl GepmuKanrbHO20 O8UNCEHUS C OPUEHMAYU-
el 6Hu3 TIpeNCTaBIeHbI Ha ypoBHe BD Tpex ®E: fall
off the perch, drop like flies, plunge to ones death.
Cemantuka OF fall off the perch (2:0), drop like flies
(2:0) oOycnoBieHa HaJMYUEM B UX CTPYKTYpE 300-
Mop¢HOI MeTadopbl, IPU KOTOPOI CMEPTh YeloBeKa
WU OOJNBIIION MAacChl JIIONEH OMHMCHIBACTCS Yepe3 Xa-
paKkTepHbIe TPU3HAKK THOETH NMTUI] U MYX COOTBET-
cTBeHHO. B ocHoBe nanHbIX DE Takke BbIIEnseTCA

metadopa cmeptu kak nanenus. OE drop like flies
BepOaIM3yeT MacCOBYIO CMEPTh 32 KOPOTKHUI MpoMe-
KYTOK BpeMeHH. Buytpennss popma nannoit OF 3a-
TeMHEeHa. MOKHO NIPEANOIOXKUTh, YTO B AaHHON DE
3aJI0KEHBI MPEICTABIEHUS O KOPOTKOM KHU3HEHHOM
nukire Mmyx. OmHako BHyTpeHHIOIO hopmy DE Taroke
MOYKHO HHTEPIIPETUPOBATh, OOPATHBIIUCH K KYJIBTYp-
HOMY KOHTEKCTY. Tak, MyXa BBICTyIIa€T CHMBOJIOM 3714
U SMU/IEMUH, aCCOLMUPYETCA C IEMOHAMHU, B YAaCTHO-
ctu Benb3eBynoMm. COOTBETCTBEHHO, IPUBHOCUT He-
raTUBHYIO OKpacKky B cemaHTUKy uccienyemoit OF
[CumBomel, 3HaKH, 3MOIemMbI 2005].

B ocuoBe DF plunge to one'’s death (2:0), Bepbanu-
3yIOIIEH CUTYallMI0 MaJeHusl BHYTPb MPOCTPAHCTBA,
nexxuT OmHapHas Metadopudeckas moxens DEATH
IS MOTION DOWN AND TOWARD A GOAL,
DEATH IS A LOCATION.

KynbrypHO 3HaunMble OPEACTABICHUS O CMEPTH,
Ha HaIll B3IJISA]I, BOTUIOMIAIOTCS M BO BHYTPEHHEH dop-
Mme @OF cross the Stygian ferry (2:0), cross the Jordan
River (2:0), conepxaiux o0pasbl 0sudiceHus uepes
npocmpancmeennviil  opuenmup. CeMaHTHYECKUE
O0COOCHHOCTH JTAaHHBIX €IUHHII BBISBISIIOTCS MPH 00-
paleHuu K PEeTUTHO3HO-MHU(POIOTHIECKOMY CIIOI0
kynerypbl. O6pa3 @E cross the Stygian ferry (2:0)
BOCXOJUT K JPEBHETPEUECKON JIETEH/IE O CBALICHHOMN
pexke CTHKC, MpoTeKkaromed B MOA3EMHOH IapcTBE
Anpa v OTHeNSIomEeNd MUP JKUBBIX OT MUpa MEPTBBIX.
Cumnranocs, 4to yepe3 peky CTHUKC JOZOYHUK XapoH
TepeBO3MI AYIIH yMEPIIUX Ha JPyToi Oeper, oTKyaa
OHM YK€ HUKOIZIa HE MOIJIM BEPHYTHCS Hazal. Takum
00pazoM, B OOBIIEHHOM CO3HAaHUHM CMEpPTh MeTado-
PHYECKH TpEACTaBIsETCS, Kak HEOOpaTHMBIA Mpo-
LecC JIBUKEHUS Yepe3 IPaHuIly U KaK «IIOTpaHuYHas
30Ha» MEXIY IByMsS MHpPaMH, YTO MOXKHO TIpe/cTa-
BHUTHh ABYMs MeTadopudeckumu Momensmu: DEATH
IS MOTION ACROSS THE BORDER, DEATH IS
THE BORDER [Tapacenko 2008].

Ucrounukom OFE cross the Jordan River (2:0),
B OCHOBE KOTOpOW JIGKUT Meradopuueckuii obOpa3
niepecedeHms pexu Mopman, seiusercs bubnus. Pexa
Hopnan, HajeneHHas cakpalbHbIMH CBONCTBaMH,
SIBIISICTCS OJHMM W3 HanOOJee 3HAYMMBIX CBSIICH-
HBIX MECT, Il POUCXOINIIN TaKHE N3BECTHBIE COOBI-
Tus Berxoro u HoBoro 3aBera, kak MCX0Jl €BpeeB U3
Erunra u xpemenue Mucyca Xpucra. Berxo3zaserHas
JIETEeH/a TIacuT, YTo peka Mopaan crana mociaeTHum
MPETATCTBHEM Ha MyTH HapoJia U3PamIbCKOTO K 3eM-
ne OGeroBanHOH. [lepexom depe3 peKy CHMBOIIM3H-
pOBaJl HaYaJI0 HOBOM KM3HU B COOTBETCTBUU C BOJIEH
locnona u ero 3anoBeasimu (moapoOHee cM. B [Bro-
po3zakonue 30:20]).

C pexoit Mopman Takxke CBSI3aHO MPHUIaHUE O Kpe-
LIEHUU XPUCTA, TAMHCTBE JYXOBHOI'O MEPEPOXKICHUS
Y U30aBIIEHUS OT rpexa.

Penpesentauus cmeptu uepe3 00pa3 peku Mopaan
MIPUBOJIUT K cakpanu3aiuu konnenta DEATH, 6maro-
Jiapsi 4eMy OH IPUOOpETAeT MOJIOKHUTEIbHBIE KOHHO-
TallMd U B OOBIIGHHOM CO3HAaHWH BOCIPHHUMAETCS
KaK MCTOYHHK CBOOOIBI W M30aBJICHHUSI OT TPEXOBHOM
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*ku3HU. Kak u B mpenpiayniemM npumepe, nanHas OF
ocHOBaHa Ha OuHapHoi Metadope (2:0) DEATH IS
MOTION ACROSS THE BORDER + DEATH IS
SALVATION.

B eauHMYHBIX COy4asX CMEpPTh KOHIICNTYasIu-
3UPYETCS TTOCPENCTBOM MeTapOpHUIECKUX 00pa3oB
Kay3uposanHozo osudicenus-monuxa: kick the bucket
(MmotuBupoBKa nanHoi (DE 3atemMHEHa); OsuoiceHus
6 600HOU cpede: swim with the fishes (1:0), Tne 00-
pa3 TiaBaHMs C pbI0aMH CIY)KUT aJTFO3UEH Ha pac-
MPOCTPAHEHHBIA Cpeli KPUMHHAIBHBIX COOOIIECTB
crroco0 n30aBICHHS OT YIIHK — COpachIBaHUE TPYTIa B
BOIy; MeTaOPbI O8UINCEHUsL HYIMPb NPOCIPAHCIEA
B couetanuu ¢ meradopuueckoir monensio DEATH
IS HOMELAND: enter the homeland (2:0); 0suoice-
HUs NO NOTYOKPYHCHOCU U 66epX C TIay30H B BEpXHEH
TOYKE TIpOCTpaHcTBa: furn one’s toes up (0:1). B ®E
turn one’s toes up oOpa3 HaIPABIICHHOTO JIBM)KCHHUSI,
AKTyaJIM3UPyEeMbIA TJIATOJIOM furn W TIPENJIOTOM Up,
WCTIONB3YETCsl JUII MOJICITMPOBAHUS TIOJIOKEHHS TI0-
KOWHMKa Ha CIUHE, MajbllaMH HOT BBEpX. Tak Kak
B® nanHoO# enmuHUIIBI CBsI3aHA C MOrPedaTbHBIMU 00-
pSIaMU M UCTIONIB3YETCsl KaK CPEJCTBO 3aMEICHHUS
TIOHSTHA CMEPTH, MOYKHO TIPENIOIOKHUTD, YTO MEXKITY
WCXOJHBIM W PE3YJIETHPYIOMUM 00pa3oM HMEIOTCS
aCCOIMATUBHBIC, METOHUMHYECKHE CBSI3H.

3akrouenmne

IIpoBenieHHBIA aHAIU3 TMOKa3bIBAET, YTO B KOH-
LENTyaln3alid CMEPTH yYacTBYIOT pa3iddHbIE 00-
pa3bl IBWKEHUS, OTIUYAIONINXCS NIPYT OT Apyra I10
CEMaHTHYECKOMY TPU3HAKY ‘HalpaBJIEHHOCTb IO OT-
HOIICHUIO K OPUEHTHPY W/HIIH ‘XapakTep ABUKECHUS .
B kunetnueckoil kapTuHEe Mupa mpeodiiagaet odpas
CMEPTH KaK JIBUKEHHS K IPOCTPAHCTBEHHOMY OpHEH-
TUPY. DTO TIO3BOJISIET C/IETATh BBIBOI O TPHUCYTCTBUHU

MarepuaJjbl uccjiae10BaHUs

JTUXOTOMWU JUHAMUKH M CTaTUKH B CTPYKType KOH-
uenta DEATH, xoTopasi OCMBICIUBAETCS KaK IIPoLiecC
JBIDKEHUS M Kak ero opueHTup (1emnb). CMepTh npea-
CTaBJIIETCS U KaK MPOCTPAHCTBEHHBIH JIOKYC, T. €. KO-
HEYHBIH MYHKT JABM)KCHUS, U KaK CTATHYHBIN MTPEIMET
(®E go to one’s reward), n Kak HEKOTOPOE COOBITHE,
Hanpumep, Bctpeda (DE go fo meet one’s Maker).

Konctpynposanune xonuenta DEATH B TepMuHax
JBUYKEHUS OCYLIECTBIISETCS HA OCHOBE PEIUTHO3HO-
MUQOIOTHYECKUX TPENCTABICHUN, Tpaauluii, BO-
IUIOMICHHBIX B QopMe morpedaabHO-TTOMUHATBHBIX
00psIOB, OOBIMECHHBIX HAOMIOACHUN 3a JKUBOTHBIM
MHPOM U TIEPEOCMBICIICHHUS CTEPEOTHUITHBIX CHUTYya-
uuid. [IpencraBnenus o cMEpTH CBS3BIBAIOTCS C JIBU-
KEHHEM MTOCPECTBOM Pa3IUYHbIX KOTHUTHBHBIX Me-
XaHU3MOB: Meradop, MeTad)TOHUMHI, METOHUMUH,
a TaKkke KyJIbTypPHO-CUMBOJIMYECKHX MPOOOpPa3oB.
HanGonee mpoayKTUBHBIM CpENCTBOM KOHIIETITYya-
JMU3allMA CMEPTH B TEPMUHAX JIBM)KCHUS SIBISIETCS
Metadopa. AHamU3 IMOKa3al, yTo OoJblIasi 4acThb
@®E, BepOanu3yrommx cMepTh, CTPOUTCS HA OCHOBE
OJIMHAPHBIX U OMHAPHBIX METaOPUUECKUX MOIeNeH
(20 ®E). MeTtaToHnMHYECKHE U METOHUMUYCCKHE
MOJIETTH TIPE/ICTABIEHBI B HEOOIBIIOM KOJTUIECTBO U
coctaBisitoT yeTblpe OF u ne @E coOTBETCTBEHHO.
Haumenee nmpoayKTUBHBI TpeTHYHBIE Moaenu (2:1),
(uKcUpyeMble B CEMaHTHYECKOH CTPYKType JHIIb
onHoit OF (go the way of all earth/flesh). Ilpeobna-
naHue Metadopbl TOBOPUT O HEUETKOCTH TPEACTAaB-
JIeHUH YernoBeka 0 (PeHOMEHE CMEPTH M CTPEMIICHUHU
MePEOCMBICTUTh €ro B 0oliee KOHKPETHBIX o0pa3ax
IBOKeHUs. MeToHMMHUS Kak Oosiee OOBEKTUBHOE
CPEJICTBO KOHUENTYaIN3alUH MIPEACTABIAET CMEPTh
4yepe3 pa3luyHble aTpuOyTHl MOrpebaibHBIX 00ps-
JIOB ¥ HOCHUT pPEIPEe3eHTAaTUBHBII HEXXEIT HHTEepIIpe-
TUPYIOLIUNA XapakTep.
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